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DETamo Pro
Herzlich willkommen

Installationsanleitung und Bedienungsanleitung für 
Ihren neuen Tamo Pro.

Vielen Dank, dass Sie sich für den Tamo Pro-
Schlüsseltresor entschieden haben.

Diese Anleitung enthält alle Informationen, die Sie 
benötigen, um sich mit dem Produkt vertraut zu 
machen. Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, 
bevor Sie das Produkt anbringen und in Betrieb 
nehmen, da sie Informationen zur Codeeinstellung, 
zur Montage des Geräts sowie zu dessen 
Verwendung enthält.

Alle im Handbuch enthaltenen Bilder dienen nur 
als Referenz und stellen das tatsächliche Produkt 
möglicherweise nicht vollständig dar. Es kann 
Abweichungen im Design oder in Details geben.

Wir empfehlen, diese Anleitung zur späteren 
Verwendung aufzubewahren.

Wir wünschen Ihnen viel Spaß bei der Verwendung 
dieses Produkts.
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Kontaktinformationen

Wenn Sie Fragen haben und mit uns in Kontakt 
treten möchten, verwenden Sie bitte die folgenden 
Kontaktdaten:

The Key Safe Company

Unit 4 – 5, Nunnery Park

Hornhill Road

Worcester

Worcestershire

WR4 0SX

Vertretungsberechtigter EU-Vertreter: 24 hr AR Van 
Nelleweg 1, 3044BC, Rotterdam, Niederlande

Tamo Pro wurde von Supra UK entwickelt und 
hergestellt und enthält von WKPE lizenzierte 
Technologie.

Website: www.keysafe.co.uk

E-Mail: hello@keysafe.co.uk

Tel: +44 (0) 330 363 0303
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1.	 Wetterschutzabdeckung
2.	 Freigabetaste
3.	 Öffnungsknopf
4.	 Verriegelung
5.	 Befestigungslöcher
6.	 Batteriekappe
7.	 Beleuchtungsmodul
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8.	 Werkzeug zur Codeänderung
9.	 Code-Abdeckung
10.	 Code-Tasten
11.	 Standard-Sicherheitsschrauben (×4), XL-

Sicherheitsschrauben und Dübel (×4)

1	 Einführung
1.1	Verwendungszweck

Dieser Schlüsselsafe wurde gemäß den von der 
britischen Polizei empfohlenen Spezifikationen für 
„Secured by Design“ konstruiert. Dabei handelt 
es sich um eine offizielle Sicherheitsinitiative 
der britischen Polizei, die Produkte zertifiziert, 
die nachweislich zur Verbrechensbekämpfung 
beitragen. Mit anderen Worten, es handelt sich 
um eine sichere Aufbewahrungslösung für 
Schlüssel, Zugangskarten und Transponder. Der 
Schlüsselsafe verhindert, dass unbefugte Personen 
Zugang zu Ihren persönlichen Gegenständen 
erhalten.

Die Codetasten sind für die Verwendung bei 
Nacht beleuchtet. Sie leuchten auf, wenn 
die Freigabetaste gedrückt wird. Wenn der 
Schlüsseltresor geöffnet ist, wird das Innere des 
Tresors beleuchtet.

Jede Taste kann bis zu 4 Mal gedrückt werden, 
was über 9,7 Millionen mögliche Codes ergibt. 
Es ist genügend Platz für mehrere Schlüssel und 
Zugangskarten vorhanden.
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DEDas Gerät muss wie in dieser Anleitung 
beschrieben mit den mitgelieferten 
Schrauben installiert werden, da sonst die 
Sicherheitszulassung ungültig werden kann.

1.2	Verwendete Symbole

Die folgenden Symbole werden in dieser Anleitung, 
auf dem Produkt oder auf der Verpackung 
verwendet:

Dieses Symbol kennzeichnet die Taste 
„Löschen“. Durch Drücken dieser Taste wird 
der Code des Mechanismus zurückgesetzt 
und das Beleuchtungsmodul eingeschaltet.

Dieses Symbol kennzeichnet den 
„Richtungspfeil“, der auf die Verriegelungs- 
und Entriegelungsposition zeigt.

Dieses Symbol kennzeichnet das Symbol für 
die Entriegelung des Schlüsselsafes.

Dieses Symbol kennzeichnet das „Schloss-
Symbol“ für den Schlüsseltresor.

Dieses Symbol auf dem Batteriefach weist 
darauf hin, dass das Produkt eine Knopf-/
Münzbatterie enthält. Bewahren Sie diese 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen. 
Lithium-Knopfzellen/Münzzellen können 
innerhalb von 2 Stunden schwere oder 
tödliche Verletzungen verursachen.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass die 
Batterien außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahrt werden sollten.
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Diese Symbole weisen darauf hin, 
dass dieses Produkt nicht mit anderen 
Haushaltsabfällen im Vereinigten 
Königreich und der EU entsorgt werden 
darf. Um eine Schädigung der Umwelt 
oder der menschlichen Gesundheit durch 
unkontrollierte Abfallentsorgung zu 
vermeiden, sind Sie für das Recycling zur 
nachhaltigen Wiederverwendung von 
Rohstoffen verantwortlich. Für die Rückgabe 
Ihres Produkts nutzen Sie bitte die üblichen 
Rückgabe- und Abholsysteme oder wenden 
Sie sich an den Verkäufer.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass die 
Verpackung entsprechend den örtlichen 
Empfehlungen zu recyceln ist.

Dieses Symbol weist auf das Recyclingsystem in 
Frankreich für batteriebetriebene Produkte und Batterien 
hin. Das Produkt sollte wie auf dem Etikett empfohlen 
recycelt werden.

2	 Sicherheitshinweise
Allgemein
•	  Verwenden Sie den Tamo Pro nur wie in dieser 

Anleitung beschrieben.
•	  Bei sichtbaren Beschädigungen nicht 

verwenden.
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DE•	  Die Batterie kann von jedermann leicht 
gewechselt werden, ohne dass besondere 
Fähigkeiten erforderlich sind.

•	  Jede Änderung am Schlüsseltresor führt zum 
Erlöschen der Garantie.

Installation
•	  Befestigen Sie den Tamo Pro nicht näher als 

150 mm (6 Zoll) an einer Ecke einer 
gemauerten Fläche.

•	  Stellen Sie sicher, dass der Tamo Pro bündig 
auf der Oberfläche montiert ist und sich nicht 
bewegt.

•	  Die Montage auf Holz ist möglich, jedoch ist zu 
beachten, dass die Sicherheit des 
Schlüsseltresors von der Festigkeit der 
Oberfläche abhängt, auf der er befestigt wird.

•	  Bei der Montage auf Putz oder Verkleidungen 
überprüfen Sie bitte den Untergrund, um 
sicherzustellen, dass Sie die richtige 
Befestigungsmethode wählen.

•	  Bei der Installation auf Ziegelsteinen sollten Sie 
darauf achten, dass die Löcher mit der 
horizontalen Mitte der Oberfläche jedes 
Ziegelsteins übereinstimmen und nicht in der 
Mörtellinie liegen.

•	  Verwenden Sie die Schrauben oder Löcher 
beim Wiedereinbau nicht wieder. Ersatz ist 
erhältlich unter: www.keysafe.co.uk﻿

•	  Der Schlüsselsafe sollte in einer empfohlenen 
Höhe von 1,4 m angebracht werden.

•	  Bei verputzten Flächen gilt die 
Sicherheitszulassung für Putz bis zu einer 
Dicke von 20 mm.
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3	 Technische Daten
Produkt Tamo Pro

Teilenummer 960019

Innenabmessungen (B × 
H × T)

55 × 90,5 × 19,5 mm

Abmessungen (B × H × T) 85 × 160 × 75 mm

Gewicht 2,2 kg

Betriebstemperatur -30 °C bis +50 °C

Schloss Tastenkombinationsschloss

Mögliche Kombinationen Über 9,7 Millionen Codes

Tresormaterial Zamak3 
– Zink-Aluminiumlegierung

Schrauben 4 × 60 mm Standard-
Sicherheitsschrauben 
oder 4 × 100 mm XL 
Sicherheitsschrauben und 
Dübel

Beleuchtungsmodul mit 
Batterie

CR2032, 3V

Erwartete Lebensdauer der 
Batterie des beleuchteten 
Moduls

2 Jahre, basierend auf 4 
Anwendungen pro Tag. 
Empfohlene Batterie 
„Renata“ CR2032 
Knopfzelle.
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DE4	 Einstellen eines Codes
Scannen Sie den QR-Code auf der Vorderseite Ihres 
Schlüsselsafes, um Zugriff auf praktische Ressourcen zu 
erhalten.

4.1	Auswahl eines sicheren Codes

Bei diesem Schlüsselsafe kann jede Taste bis 
zu viermal gedrückt werden, was bei korrekter 
Verwendung die Sicherheit erheblich erhöht.

Um die Sicherheit zu erhöhen, raten wir von einem 
Code ab, der ausschließlich aus  einfachen 
Ein-Tasten-Kombinationen besteht (z. B. 2678) – 
dies reduziert die Sicherheit des Schlüsselsafes 
erheblich und sollte daher vermieden werden.

Verwenden Sie einen Code, der wiederholtes 
Drücken derselben Tasten erfordert.
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Beispiel: Wählen Sie nicht „1980“ – das ist ein Code 
mit einmaliger Tastenbetätigung, bei dem sich 
keine der Ziffern wiederholt.

Sie könnten stattdessen das vollständige Datum 
„11 04 1980“ wählen – hier werden die Tasten „1“ 
und „0“ wiederholt gedrückt.

Für optimale Ergebnisse:

•	  Wählen Sie eine einprägsame Zahlenfolge 
(wie zum Beispiel ein Datum)

•	  Vermeiden Sie offensichtliche Muster oder 
Sequenzen.

•	  Verwenden Sie  keine  Codes mit ausschließlich 
einmaliger Tastenbetätigung.

•	 ﻿Sie müssen einen mindestens 6-stelligen 
Code verwenden, bei dem sich mindestens 2 
Ziffern wiederholen﻿

Kurz gesagt: Ein Code, bei dem Tasten 
wiederholt gedrückt werden müssen, ist 
weitaus sicherer als einer, beim dem die Tasten 
ausschließlich einmal gedrückt werden müssen.

4.2	Einstellen eines Codes

Der Code basiert auf der Häufigkeit, mit der eine 
Ziffer verwendet wird. Die Reihenfolge der Ziffern 
ist nicht wichtig.

	4 Der Schlüsseltresor ist ein sicheres Produkt 
und verfügt weder über einen Mastercode 
noch über eine Reset-Funktion.
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DEUm einen Code einzustellen, folgen Sie bitte den 
nachstehenden Anweisungen:

1.	 Öffnen Sie die Wetterabdeckung (siehe 
Abbildung 3).

2.	 Wenn Sie den Code vor der Installation 
an einer Wand festlegen, können Sie die 
Wetterabdeckung entfernen.

3.	 Ziehen Sie die Freigabetaste nach unten, und 
lassen Sie sie los.

4.	 Drehen Sie den Öffnungsknopf um 180° im 
Uhrzeigersinn, um das Gerät zu entriegeln.

5.	 Öffnen Sie das Gerät.

Bild 3

1 3

4
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6.	 Drehen Sie das Öffnungsrad bei geöffnetem 
Deckel um 180° gegen den Uhrzeigersinn, 
um die Verriegelung herauszudrücken (siehe 
Abbildung 4 a). Der Pfeil auf der Vorderseite 
des Schlüsseltresors sollte auf das Symbol des 
verschlossenen Vorhängeschlosses zeigen 
(siehe Abbildung 4b).

Abbildung 4a Abbildung 4b

6

7.	 Stellen Sie sicher, dass der Drehknopf 
vollständig um 180° gegen den 
Uhrzeigersinn in Richtung des geschlossenen 
Vorhängeschlosssymbols gedreht ist, damit 
die Verriegelung vollständig sichtbar ist (siehe 
Abbildung 5).
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DEBild 5

8.	 Schieben Sie die Codeabdeckung mit den 
Händen in Richtung der Verriegelung, um die 
Code-Wählscheiben vollständig freizulegen.

	4 Wenn das Öffnungsrad nicht vollständig um 
180° gegen den Uhrzeigersinn in Richtung 
des Schlosssymbols gedreht wurde, schieben 
Sie die Abdeckung bitte NICHT, da dies zu 
Schäden an Ihrem Schlüsseltresor führen kann 
(siehe Abbildung 5 a und Abbildung 5 b).

Abbildung 5a Abbildung 5b

9.	 Nehmen Sie das Code-Änderungs-Tool heraus. 
(siehe Abbildung 6).
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10.	 Verwenden Sie das Werkzeug zur 
Codeänderung, um die Tasten jeder Ziffer so 
oft zu drehen, wie diese Ziffer verwendet wird. 
(siehe Abbildung 6a and Image 6b).

Bild 6 Abbildung 6a

9

q

Abbildung 6b
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DEBeispiel für einen 8-stelligen Code, in dem die Ziffer 
2 viermal verwendet wird.
Beispielcode: 2212 1982
1 wird zweimal verwendet Codewähler 1 auf 2 

setzen
2 wird viermal verwendet Codewähler 2 auf 4 

setzen
8 wird einmal verwendet Codewähler 8 auf 1 

setzen
9 wird einmal verwendet Codewähler 9 auf 1 

setzen

	6 Stellen Sie sicher, dass alle Ziffern, die 
NICHT im Code verwendet werden, auf „0“ 
gesetzt sind

4.3	Prüfen des Codes

1.	 Stecken Sie das Werkzeug zur Codeänderung 
zurück.

2.	 Ziehen Sie die Freigabetaste nach unten und 
lassen Sie sie los (siehe Abbildung 7).

3.	 Geben Sie Ihren Code ein. Stellen Sie sicher, 
dass die Tasten dabei klicken.

4.	 Drehen Sie den Öffnungsknopf um 180° im 
Uhrzeigersinn bis zum Entriegelungssymbol.
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Bild 7

2

3

4

Wenn die Verriegelung zurückfährt, wurde der 
Code korrekt eingestellt.

5.	 Halten Sie den Deckel geschlossen.
6.	 Drehen Sie den Öffnungsknopf um 180° 

gegen den Uhrzeigersinn zum Schließen des 
Schlüsseltresors.

Wenn das Gerät korrekt verriegelt wurde, hören Sie 
ein Klicken.
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DE5	 Montage an einer 
Wand

Scannen Sie den QR-Code auf der Vorderseite Ihres 
Schlüsselsafes, um Zugriff auf praktische Ressourcen zu 
erhalten.

Der Tamo Pro kann auf zwei Arten installiert 
werden.

1.	 XL-Sicherheitsschrauben und Dübel – dies 
sind die stabilsten Befestigungselemente, die 
wir anbieten, und wir empfehlen, diese nach 
Möglichkeit zu verwenden.
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•	  Bringen Sie die XL-Schrauben und Dübel direkt 
in Ziegel, Beton, flache Steine oder verputzte* 
Wände ein, um die Sicherheitszertifizierung 
aufrechtzuerhalten.

•	  Die Schrauben und Dübel können eine 
einschalige Wand beschädigen.

•	  Bei der Verwendung von XL-Schrauben und 
Wanddübeln ist Vorsicht geboten – bitte 
stellen Sie sicher, dass Sie über eine 
ausreichende Tiefe für die längeren Löcher 
verfügen. Wenn Sie eine 
Hohlwandkonstruktion haben, überprüfen Sie 
bitte, dass sich dort keine Rohre, Isolierungen 
oder Kabel befinden.

2.	 Standard-Sicherheitsschrauben – diese 
können auf Ziegeln, Beton oder flachen Steinen 
verwendet werden, wenn XL-Schrauben 
möglicherweise zu lang sind. Nicht auf 
verputzten* Oberflächen verwenden.

* Verputzte Wände - die Wände sind mit Sand 
und Zement, einem farbigen Putz auf Kalk- oder 
Kunstharzbasis bedeckt. Bei verputzten Oberflächen 
gilt die Sicherheitszulassung für Putz bis zu einer Dicke 
von 20 mm, wenn dieser auf Ziegel, Beton oder Stein 
aufgebracht ist.

** Einschalige Wände – die Wände bestehen aus nur 
einer Schicht Ziegel. Dabei handelt es sich in der Regel 
um Garten- oder Garagenwände.

WPS001FK –XL Sicherheitsschrauben undbel

MPK311 –Standard-Sicherheitsschrauben
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DE5.1	XL-Sicherheitsschrauben und Dübel

Um die Tamo Pro an einer Wand aus Ziegeln, 
Beton, flachen Steinen oder an einer verputzten 
Wand zu befestigen, sind folgende Werkzeuge 
erforderlich:

•	  Markierungsschablone
•	  8-mm-Mauerbohrer (Bohrtiefe 110 mm)
•	  4 mm Steinbohrer (für Pilotlöcher, in der Lage, 

110 mm tief zu bohren)
•	  Bohrer
•	  Markierstift oder Bleistift
•	  Torx-Schraubendreher T30
•	  Wasserwaage
•	  Schutzbrille (Empfehlung)
•	  Kehrblech
•	  Bürste
•	  Hammer

Halten Sie den Schlüsseltresor an die Stelle, an 
der Sie ihn anbringen möchten, und stellen Sie 
sicher, dass er nicht verrutscht oder wackelt und 
mindestens 150 mm (6 Zoll) von einer Außenecke 
entfernt ist. Der Schlüsselsafe muss flach an der 
Wand anliegen, um ein Verziehen zu vermeiden.

Halten Sie die Markierungsvorlage an die 
gewünschte Stelle an der Wand und markieren 
Sie die Bohrlöcher auf der Oberfläche. (siehe 
Abbildung 8).
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	6 Verwenden Sie den Keysafe nicht zum 
Markieren/Bohren der Löcher, da sich 
das Gerät mit Ziegelstaub füllt und 
möglicherweise nicht mehr funktioniert 
(siehe Abbildung 9).

* Verputzte Wände - die Wände sind mit Sand 
und Zement, einem farbigen Putz auf Kalk- 
oder Kunstharzbasis bedeckt. Bei verputzten 
Oberflächen gilt die Sicherheitszulassung für Putz 
bis zu einer Dicke von 20 mm, wenn dieser auf 
Ziegel, Beton oder Stein aufgebracht ist.

Bei der Installation auf Ziegelsteinen sollten Sie 
darauf achten, dass die Löcher mit der horizontalen 
Mitte der Oberfläche jedes Ziegelsteins 
übereinstimmen und nicht in der Mörtellinie liegen.

Bild 8 Bild 9

•	  Legen Sie die Markierungsvorlage beiseite.
•	  Markieren Sie beide Bohrer bei einer Länge von 

110 mm.
•	  Tragen Sie einen Augenschutz auf.
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DE•	  Bohren Sie mit dem 4-mm-Mauerbohrer vier 
Vorlöcher mit einer Tiefe von 110 mm in den 
Ziegelstein. Markieren Sie beide Bohrer bei 
einer Länge von 110 mm.

•	  Entfernen Sie Staub und Schmutz, indem Sie 
vorsichtig in die Löcher blasen.

•	  Setzen Sie die Schrauben teilweise in die 
Dübel ein. Die Dübel sollten anschließend fest 
in die Wand gedrückt werden, gegebenenfalls 
ist die Verwendung eines Hammers 
erforderlich. Die Wandstecker sollten bündig 
mit der Wand abschließen.

•	  Entfernen Sie die Schrauben mit einem 
T30-Torx-Schraubendreher.

•	  Setzen Sie den Tamo Pro über die Löcher.
•	  Verwenden Sie die vier gekennzeichneten 

Schrauben (siehe Abbildung     10   ).

Bild 10
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•	  Treiben Sie die Schrauben mit einem T30-
Schraubendreher direkt in die Wand, eine 
Ratsche oder ein Elektrowerkzeug kann 
verwendet werden. Achten Sie jedoch darauf, 
die Schrauben nicht zu fest anzuziehen. Das 
endgültige Festziehen sollte von Hand 
erfolgen.

•	  Ziehen Sie die Schrauben fest, bis die Köpfe 
fest an der Rückseite des Schlüsseltresors 
anliegen.

	6 Ziehen Sie die Schrauben nicht zu fest an.
•	  Ziehen Sie die Freigabetaste nach unten.
•	  Geben Sie den Code ein.
•	  Drehen Sie den Öffnungsknopf um 180° gegen 

den Uhrzeigersinn.
•	  Schließen Sie Tamo Pro.
•	  Schließen Sie die Wetterschutzabdeckung.

5.2	Standard-Sicherheitsschrauben

Um die Tamo Pro an einer Wand aus Ziegeln, 
Beton oder flachen Steinen zu befestigen, sind 
folgende Werkzeuge erforderlich:

•	  Markierungsschablone
•	  5 mm Steinbohrer (kann 70 mm tief bohren)
•	  Bohrer
•	  Markierstift oder Bleistift
•	  Torx-Schraubendreher T30
•	  Wasserwaage
•	  Schutzbrille (Empfehlung)
•	  Kehrblech
•	  Bürste



25

DEHalten Sie den Schlüsseltresor an die Stelle, an 
der Sie ihn anbringen möchten, und stellen Sie 
sicher, dass er nicht verrutscht oder wackelt und 
mindestens 150 mm (6 Zoll) von einer Außenecke 
entfernt ist. Der Schlüsselsafe muss flach an der 
Wand anliegen, um ein Verziehen zu vermeiden.

Halten Sie die Markierungsvorlage an die 
gewünschte Stelle an der Wand und markieren 
Sie die Bohrlöcher auf der Oberfläche. (siehe 
Abbildung 11).

	6 Verwenden Sie den Keysafe nicht zum 
Markieren/Bohren der Löcher, da sich 
das Gerät mit Ziegelstaub füllt und 
möglicherweise nicht mehr funktioniert 
(siehe Abbildung 12).

Bei der Installation auf Ziegelsteinen sollten Sie 
darauf achten, dass die Löcher mit der horizontalen 
Mitte der Oberfläche jedes Ziegelsteins 
übereinstimmen und nicht in der Mörtellinie liegen.

Bild 11 Bild 12

•	  Legen Sie die Markierungsvorlage beiseite.
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•	  Markieren Sie den Bohrer auf eine Länge von 
70 mm.

•	  Tragen Sie einen Augenschutz auf.
•	  Bohren Sie vier Löcher mit einer Tiefe von 

mindestens 70 mm. Wenn nicht tief genug 
gebohrt wird, kann dies zu einer gerissenen 
Schraube führen.﻿

•	  Entfernen Sie den Staub und Schmutz, indem 
Sie vorsichtig in die Löcher blasen.

•	  Setzen Sie den Tamo Pro über die Löcher.
•	  Verwenden Sie die vier mitgelieferten 

Standard-Sicherheitsschrauben (siehe 
﻿Abbildung     13   ).

Bild 13

•	  Drehen Sie die Schrauben mit einem Torx-
Schraubendreher T30 direkt in den Stein. 
﻿Verwenden Sie keine Elektrowerkzeuge.﻿
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DE•	  Ziehen Sie die Schrauben fest, bis die Köpfe 
fest an der Rückseite des Schlüsseltresors 
anliegen.

	6 Ziehen Sie die Schrauben nicht zu fest an.
•	  Schließen Sie Tamo Pro.
•	  Schließen Sie die Wetterschutzabdeckung.
•	  Verwenden Sie beim Wiedereinbau nicht 

dieselben Schrauben oder Löcher.

5.3	Montage auf Holzkonstruktionen und 
Untergründen

Die Montage auf einer festen Holzkonstruktion 
ist mit den mitgelieferten Standard-
Sicherheitsschrauben und gemäß der folgenden 
Anleitung möglich. Bitte beachten Sie, dass die 
Sicherheitszertifizierung des Schlüsselsafes derzeit 
keine Montage auf Holz umfasst.

Um den Tamo Pro auf einer Holzoberfläche oder 
einem Holzuntergrund zu befestigen, sind folgende 
Werkzeuge erforderlich:

•	  Markierungsschablone
•	  4-mm-Bohrer (kann 70 mm tief bohren)
•	  Bohrer
•	  Markierstift oder Bleistift
•	  Torx-Schraubendreher T30
•	  Wasserwaage
•	  Schutzbrille (Empfehlung)
•	  Kehrblech
•	  Bürste
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	6 Stellen Sie sicher, dass der Untergrund 
mindestens 25 mm, idealerweise 60 mm 
oder mehr, dick ist.

	4 Bei der Montage an dünnen Wänden ist 
zu beachten, dass die Schrauben durch die 
Rückseite ragen können.

	4 Bringen Sie den Schlüsseltresor nach 
Möglichkeit an einem Pfosten an.

Halten Sie den Schlüssel sicher an die Oberfläche, 
an der Sie ihn installieren möchten. Stellen Sie 
sicher, dass es flach an der Wand anliegt und 
mindestens 25 mm vom Rand der Oberfläche 
entfernt ist.

Halten Sie die Markierungsvorlage an die 
gewünschte Stelle an der Holzwand und markieren 
Sie die Bohrlöcher auf der Oberfläche. (siehe 
Abbildung 14).

Verwenden Sie den Keysafe nicht zum Markieren/
Bohren der Löcher, da sich das Gerät mit 
Ziegelstaub füllt und möglicherweise nicht mehr 
funktioniert (siehe Abbildung 15).

Bild 14 Bild 15
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DE•	  Legen Sie die Markierungsvorlage beiseite.
•	  Markieren Sie den Bohrer auf eine Länge von 

70 mm.
•	  Tragen Sie einen Augenschutz auf.
•	  Bohren Sie vier Löcher mit einer Tiefe von 

mindestens 70 mm. Wenn nicht tief genug 
gebohrt wird, kann dies zu einer gerissenen 
Schraube führen.﻿

•	  Entfernen Sie den Staub und Schmutz, indem 
Sie vorsichtig in die Löcher blasen.

•	  Positionieren Sie den Schlüsselsafe über den 
Löchern.

•	  Verwenden Sie die vier mitgelieferten 
Standard-Sicherheitsschrauben (siehe 
﻿Abbildung     16   ).

Bild 16

•	  Drehen Sie die Schrauben mit einem Torx-
Schraubendreher T30 direkt in das Holz. 
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﻿Verwenden Sie keine Elektrowerkzeuge.﻿
•	  Ziehen Sie die Schrauben fest, bis die Köpfe 

fest an der Rückseite des Schlüsseltresors 
anliegen.

	6 Ziehen Sie die Schrauben nicht zu fest an.
•	  Schließen Sie den Schlüsseltresor.
•	  Schließen Sie die Wetterschutzabdeckung.

6	 Verwenden des Tamo 
Pro

6.1	Öffnen/Entriegeln

1.	 Öffnen Sie die Wetterabdeckung (siehe 
Abbildung 17).

Bild 17

1 3

5
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DE2.	 Vergewissern Sie sich, dass der Pfeil auf das 
Verriegelungssymbol zeigt (siehe Abbildung 
18).

Bild 18

3.	 Ziehen Sie die Freigabetaste nach unten.
4.	 Geben Sie Ihren Code ein.
5.	 Drehen Sie den Öffnungsknopf um 180° im 

Uhrzeigersinn zum Öffnen.
6.	 Öffnen Sie den Schlüsseltresor.
7.	 Wenn sich der Schlüsseltresor nicht öffnen 

lässt:
a.	 Überprüfen Sie, ob Sie den richtigen Code 

haben.
b.	 Löschen Sie alle vorherigen Versuche, 

indem Sie die Löschtaste drücken.
c.	 Vergewissern Sie sich, dass der Pfeil auf 

das Verriegelungssymbol zeigt.
d.	 Versuchen Sie es erneut (siehe Abbildung 

19).
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Bild 19

b

c

6.2	Schließen/Verriegeln

1.	 Stellen Sie sicher, dass die Verriegelung nicht 
herausragt (siehe Abbildung 20).

Bild 20
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DE2.	 Schließen Sie den Deckel.
3.	 Drehen Sie den Öffnungsknopf um 180° gegen 

den Uhrzeigersinn zum Schließen.

Wenn das Gerät korrekt verriegelt wurde, hören Sie 
ein Klicken.

7	 Wartung

7.1	Reinigung

Reinigen Sie die Außenseite mit einem feuchten 
Tuch und mildem Reinigungsmittel.

Reinigen Sie das Innere mit einem trockenen Tuch.

7.2	Ersatzteile

Es sind Ersatzteile erhältlich, z. B. 
Wetterschutzabdeckungen und 
Befestigungselemente, falls Ihr Produkt bewegt 
werden muss. Eine Übersicht über gängige 
Ersatzteile finden Sie in der folgenden Tabelle.

Name Teilenummer

Wetterschutzabdeckung 910004

Befestigungen – Tamo Pro Standard-
Sicherheitsschrauben 
– MPK311

XL Sicherheitsschrauben 
und Dübel – WPS001FK
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Austausch des 
Beleuchtungsmoduls

910006

Markierungsschablone MPK303

5 mm/ 3/16Zoll 
Steinbohrer + T30-
Schraubendreher zur 
Befestigung der Standard-
Sicherheitsschrauben

AP001

8 mm / 5/16 Zoll 
Steinbohrer + 4 mm /5/32 
Zoll Steinbohrer + T30 
Torx-Schraubendreherbit 
zur Befestigung von XL-
Sicherheitsschrauben und 
Dübel

AP003

Für Kundendienst und Support wenden Sie sich 
bitte an den Hersteller, indem Sie die Kontaktdaten 
auf der Vorderseite dieser Broschüre verwenden.

7.3	Austausch der Batterie
	4 Stellen Sie sicher, dass die Batterie 

entsprechend der Polarität (+ und -) richtig 
eingesetzt ist.

	4 Mischen Sie keine alten und neuen Batterien, 
Batterien unterschiedlicher Marken oder 
Typen, wie z. B. Alkali-, Zink-Kohle- oder 
wiederaufladbare Batterien.

	4 Entnehmen Sie Batterien aus Geräten, die 
über einen längeren Zeitraum nicht verwendet 
werden, und recyceln oder entsorgen Sie diese 
umgehend gemäß den örtlichen Vorschriften.
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DE	4 Sichern Sie das Batteriefach immer vollständig. 
Wenn das Batteriefach nicht sicher schließt, 
stellen Sie die Verwendung des Produkts ein, 
entfernen Sie die Batterien und bewahren Sie 
diese außerhalb der Reichweite von Kindern 
auf.

	4 Leider ist es nicht offensichtlich, wenn 
eine Knopf- oder Münzbatteriezelle in der 
Speiseröhre eines Kindes stecken bleibt. Es 
gibt keine spezifischen Symptome, die darauf 
hindeuten. Das Kind könnte:
•	  Husten, würgen oder viel Speichel 

absondern;
•	  eine Magenverstimmung oder einen Virus 

zu haben scheinen;
•	  sich übergeben;
•	  auf seine Kehle oder den Magen zeigen;
•	  Schmerzen im Bauch, in der Brust oder im 

Hals haben;
•	  müde oder lethargisch sein;
•	  ruhiger oder anhänglicher als sonst sein 

oder anderweitig „nicht es selbst“ sein;
•	  Appetitlosigkeit oder verminderten Appetit 

haben; und
•	  keine feste Nahrung zu sich nehmen 

wollen / nicht in der Lage sein, feste 
Nahrung zu sich zu nehmen.

Diese Symptome variieren oder schwanken, 
wobei die Schmerzen zunächst zunehmen und 
dann wieder abklingen.
Ein spezifisches Symptom für die Einnahme 
von Knopfzellen und Münzbatteriezelle ist 
das Erbrechen von frischem (hellrotem) Blut. 
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Wenn das Kind dies tut, suchen Sie sofort 
medizinische Hilfe auf.
Aufgrund der fehlenden eindeutigen 
Symptome ist es wichtig, im Haushalt auf 
flache oder Ersatzknopfzellen sowie auf 
Produkte, die solche Batterien enthalten, zu 
achten.

1.	 Öffnen Sie den Schlüsseltresor.
2.	 Drehen Sie den Öffnungsknopf um 180° 

gegen den Uhrzeigersinn, sodass es auf das 
Verriegelungssymbol zeigt. (siehe Abbildung 
21).

Bild 21

2

1

3.	 Schieben Sie das Codefeld in Richtung der 
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DEVerriegelung (siehe Abbildung 22).

Bild 22

3

4.	 Ziehen Sie das Beleuchtungsmodul vorsichtig 
heraus (siehe Abbildild 23).

Bild 23

4

5.	 Drehen Sie die Batterieabdeckung mit einer 
Münze um 180° gegen den Uhrzeigersinn. 
(siehe Abbildung 24).

Bild 24

5

6.	 Setzen Sie die Codeabdeckung wieder ein. 
Das +-Symbol sollte nach außen zeigen (siehe 
Abbildung 25).
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Bild 25

6

7.	 Setzen Sie den Batteriedeckel ein und 
drehen Sie den Batteriedeckel um 180° im 
Uhrzeigersinn. Dicht verschließen, um eine 
wasserdichte Abdichtung zu gewährleisten 
(siehe Abbildung 26).

Bild 26

7

8.	 Schieben Sie das Lichtmodul wieder an seinen 
Platz (siehe Abbildung 27).

Bild 27

8

9.	 Schließen Sie den Schlüsseltresor.
10.	 Drücken Sie die Taste „Löschen“, um 

das Beleuchtungsmodul zu testen (siehe 
Abbildung 28).
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DEBild 28

9
q

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
Swallowing can lead to chemical 
burns, perforation of soft tissue, and 
death. Severe burns can occur within 
2 hours of ingestion. Seek medical 
attention immediately. If the battery 
compartment does not close securely, 
stop using the product and keep it 
away from children.
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8	 Entsorgung
Bitte beachten Sie bei der Entsorgung der 
Verpackungsmaterialien, des Schlüsselsafes und 
des Beleuchtungsmoduls die vor Ort geltenden 
Vorschriften. Das Beleuchtungsmodul für den 
Schlüsselsafe enthält eine Batterie und sollte 
getrennt vom Hausmüll entsorgt und in einer 
Recyclingstelle recycelt werden.

9	 Garantie
Wir bieten eine 2-jährige Garantie auf den Tamo 
Pro einschließlich des Beleuchtungsmoduls. 
Wenn Sie das Produkt jedoch auf unserer 
Website registrieren, kann diese auf 5 Jahre für 
den Mechanismus verlängert werden. Stellen Sie 
sicher, dass das Produkt wie in diesem Handbuch 
beschrieben installiert und verwendet wird, um die 
Garantie zu erhalten.

Scannen Sie den QR-Code, um Ihr Produkt für die 
Garantieverlängerung zu registrieren.
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DEErteilte Patente

Gebiete Teilenummer

Vereinigte Arabische 
Emirate

5567

Europäisches Patent (AT 
BE CH DE DK ES FR GB IE 
IT LU NL NO SE)

3 241 960

Europäisches Patent (AT 
BE CH DE DK ES FR GB IE 
IT LU NL NO SE)

3 404 173

Australien 2017260052

Neuseeland 748525

China ZL201780038224.3

Hongkong HK1240992

Indien 456239

USA 10 047 542

USA 10 718 136
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Ausstehende Anträge

Gebiete Teilenummer

Kanada 3 022 692

Südafrika 2018/07209

Australien 2022369450

Kanada 3 235 881

Europa (AL, AT, BE, BG, 
CH, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, 
FI, FR, GB, GR, HR, HU, IE, 
IS, IT, LI, LT, LU, LV, MC, ME, 
MK, MT, NL, NO, PL, PT, RO, 
RS, SE, SI, SK, SM, TR)

22793455.1

Vereinigtes Königreich 2115283.0

USA Ausstehende Patente
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The Key Safe Company
Unit 4 - 5 Nunnery Park

Hornhill Road, Worcester
Worcestershire, WR4 0SX

www.keysafe.co.uk
hello@keysafe.co.uk 

+44 (0) 330 363 0303


